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Jlepoicagroeo yHigepcumemy «Kumomupcora nosimexHiKay,

doyerm Kapeopu aH2JILTCLKOL TH2BICMUKY
Ynisepcumemy Ayecoype

[IJIAXY TPAMATURAJIIBALIIL ®OKYCYBAJIbHUX AJIBEPEIB
PURELY TA MERELY (ICTOPIA TA CYYACHICTD)

AHoOTaliAg. Y crarti NpencTaBICHUN aHaji3 paHHBO-
HOBOAHIIMCHKUX JiekceM purely Ta merely, sxi B cydacHiii
AHNIHACHKIF MOBI (DYHKI[IOHYIOTh TIEPEBAYXKHO Yy SKOCTI €KC-
THO3UBHUX (OKyCyBaJIbHUX a/1BepOiB. HaBeseHi OCHOBHI KpH-
Tepii [UIsi BHOKPEMIICHHSI [[BOTO KJIACy 3 TO3MI CHHTAKCHY-
HOTrO (T€HEPATHBHOIO) Ta CEMAHTUYHOTO (aJBTEPHATHBHOIO)
MiAXOMIB 3 ypaxyBaHHSM ICTHHHOCTI BHUCIIOBJIIOBaHHS a00
npecyno3uii. JloBeneHo, Mo y IUIOMKHI 1X BHECKY B 3Ha-
YCHHSI PCYCHHS BOHM O€3IM0CEpeHbO B3a€EMOJIOThH 3 iH(DOp-
MAI[ifHOI0 CTPYKTYPOIO PCYCHHS Ta THUIIOM BHCIIOBIIOBAHHS,
a iX aHaui3 nepeabdayae BUOKPEMIICHHsI 00J1aCTi 3aCTOCYBaHHS
a71BepOiB, OCKIJIBKM BOHU KOPEIOIOTH 3 PO3MOIIIOM KOMIIO-
HeHTiB (okycy 1 GoHy peueHHs. BuznadeHi QyHKIIT 03Haue-
HUX JIGKCEM Yy CyyacHil aHIIIHCHKiH (IO3HAUCHHS Crocoly
nii, OKyCyBalbHI €KCKIIO3UBHI, aJBepOu-1HTEHCH(DIKATOPH)
Ta MpPEICTaBJICHUI TiOTETHYHHH LULIX iX TIpamMaTHKaii3a-
il y paHHBLOHOBOAHIIIMCHKINA. JIOBEIEHO, 0 HE3BaXKAKOUH
Ha TOM (akt, mo obuasi ¢opmu 3adikcoBaHi 1Ie B cepei-
HBOAHTIIIHCHKIM MOBI, BHM3HaueHI WIISXH iX TpaMaTHKai-
3amii € BimMiHHEMH. A came s anBepba purely Bmactmsa
HACTYIHA JUHAMIKa y MOBI: MPUKMETHHK —>aJBepO Croco-
Oy nii —»anBep6 iHTeHCH(iKaTOp ~—PeKCKIIO3UBHUI anBepd
(arumnoBa Mmozenb). B ToOl ke yac, sSIK 1Mokas3ayio J0CIHiKeH-
HSI, TpaMaTukaiisaiis aasepba merely BimOyBaeThcst HACTyII-
HUM YHHOM: PUKMETHHK—*(OKyCyBaJpHHN aaBepo—>
anBepO iHTeHcU]ikarop (THMOBa Mojeinb). JloBelneHo, Mo
anBepOu purely ma merely y xopnyci paHHbOHOBOAHITIHCHKOT
mosu Early English Books Online sadikcosani y mpe— Ta moct-
no3utii 10 DP abo 1o VP, ski npencrasisitors 1aHy ado akTH-
BOBaHy IH(OpMAIliF0 Ta KOHTpacTHHH (OKycC. SIKk BUCHOBOK,
Taka OCOONMBICTH B3aeMOJIl 3 THPOPMAIIIHO-CTPYKTYpHUM
HABAHTA)KCHHSIM KOMITIOHEHTIB CHpHsUIa TpaMaTHKaIi3aiii
a71BepOiB SIK PECTPUKTUBHO-CKCKITFO3UBHHUX.

KiwuoBi ciaoBa: (oxycyBanbHi aaBepOu, rpaMaTHKalii-
3ailis, IHTeHCUdikarop, aaBepd crocoOy aii, iHpopmaliiiHa
CTPYKTypa PEUCHHSL.

IloctranoBka mpo6aemu. Kareropis ansep0iB i3 hyHKIiOHATH-
HOI TOUKH 30py TPE/ICTABIAE 3HAYHKH Jiana30H 3HA4eHb, BiJl BUPa-
JKEHHS YaCOBHX KaTETOPIil Ta JIOKATHBHOCTI 10 CTYIIEHS i CTIoco0y
qii [1]. Ilpu oMy BapTo 3a3HAYKMTH, IO B TIPOTIEC] PO3BUTKY MOBH
ayBepOH BiIPI3HAIOTECS OLTHITIM 200 MEHIINM CTYTICHEM IPaMaTH-
Kawmizaiii (Top.: MPHUCTIBHAKH, 0 YTBOPHITICS BiJl iHIINX YaCTHH
MOBH 32 JIOTIOMOTOI0 CIEIITbHOrO Cy(hikca, Ta Taki, MO BUHH-
KITH B pe3ylIbTaTi JeKcHKamizamii abo pecemantmsarii [2, c. 508].
3aranoM amBepOM TPENCTABIAIOTH HAHOLTBII TETEPOTCHAMI Kilac
JTIEKCHKH, KU Yy TPAIWIiiAHIi TPAMATHII CIyTYBaB CBOTO POTY
«wastepaper basket» s yeix ciiB, 0 He BiMOBITATH TONOBHIM

KaTeropisiM: IMeHHUKaM, JIi€CT0BaM, IPUKMETHIKaM [3], ToMy BOHH
J0Ci € OfIHi€I0 3 HAOLTBII TUCKYCIHHMX Ta HEOHO3HAYHUX KaTero-
piii MoBH [4, . 212]. MeTo10 CTAaTTi € JOCTIKEHHS CTAHOBIEHHS
Ta TpaMaTHKai3aLii OKpeMoro Kiacy aapep0iB, a came eKCKITI031B-
HIX (oKycyBanbHuX ayBepOiB merely ta purely ma 6asi kopmycis
texctiB Early English Books Online (EEBO) [5] y mopiBHsHHi
3 PaHHIMHU 1 CYYaCHOIO CTAJIi€I0 PO3BUTKY aHITIHCHKOT MOBH.

Anani3 ocrammix Jociimkens i myOmikauiii. Doxycy-
BaNbHI ajBepOM, WO OyiM Brepmie BHOKPEMICHI aBTOpaMH
«A Comprehensive Grammar of the English Language, Bu3Hauarots
SIK KIIAC «CIiB, 10 MAOTh HA METI HATOJIOCHTH HA CYTHOCTI BHCJIOB-
moBaHHsD [6, ¢. 604]. YTountotoun o3naveny aedinirito, [1. M. Korin
AnbBape3 1o1ae, Mo X OCHOBHOK (DYHKILEI € «acoIliallis 3 ene-
MEHTOM Y Kay3i, SIKuii BucTynae ii (okycoM i Horo MokHa iieHTH-
(ikyBaTy 3a ZOMOMOTOI0 MPOCOMMYHOT BHOKpemmeHocTi» (7, ¢. 301].
Y Ginbiu panmiii Bepeil rpamariku P. Ksipka Ta iH. (okycyBanbhi
anpepOm fiicTany HasBy (OKyCyBambHHEX alIOHKTIB [6], IO TaKox
3yCTPIYAETHCA B IPAMATHKAX Y MofasbiioMy [uB.: 8, c. 38]. Takoxk
Yy TEpPMIHOJOT i JTHTBICTIB I1gH KIAC CJIiB BU3HAYAOTH SIK BUJ YACTOK
[9], six pisroBuy anpep6is [10] 1 sk Gokycysambhi Mogudixaropu [11].
Taxa po30ixHICTh BU3HAYCHD 0B’ S13aHa 3 PISHIMH MIIX0IAMH J10 KIa-
cudixarii azpepOiB, a TAKOK 3 IHBEHTAPEM OTHHHULIB, IO HAEKAT 110
1BOTO Kiacy. I3 mo3uwiii CyTo CHHTAKCHYHOTO MizX01y (OKyCyBabHi
anpepOu He MOKYTb BHCTYNATH Momuikaropamu iMeHHuKiB [12],
TIPUKJIAZ YOTO J0BOJIi TIOLIMPEH B CydacHiil aHrmiiichkiii Mosi: Only
John came to the party. Tomy kacndikais ix sk 4acTok € OiMbII TpH-
HATHOO Ha MOV HU3KU HayKoBIiB [9; 13]. BukopuctoByroun Tep-
MiH «hokycysanbHi Momuikatopi», A. M. De Cesare [14] Bxtouae
JI0 1HOTO KIIACY TaKi CyyacHi aHmmiichki KoHCTpyKuii, sk in addition,
at least, let alone ta in., 1o, ilicHo, 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO 1 hyHKILiEH
BIIPI3HAOTHCA Bifl KiacuyHoro poyminus azpep6is. T. Hesanaiiten
[15] BBakae, o BHOKpemeHHT PA OasyeTbes Ha JBOX KPHTEPISIX —
CHHTAKCHYHOMY Ta CEMAHTHYHOMY — 3 YpaxyBaHHAM 0cOOTHBOCTEH iX
1CTOPUYHOTO MOXO/KEHHS 1 MOP(ONOTIHO CTPYKTYPH 3 IOMIHYBaH-
HAM aj1BepOialbHOro cy(ikca -ly, a Takox 1 00IPYHTOBAHO CHHTAK-
CHYHO (DYHKIL€IO IX KOMIIOHEHTIB pedeHHs (MOTUQIKAIlis iHIHX
yacTuH MoBH) [ 16].

Ax 3a3nagae J. Jacobs, dokycysanbHi amsepOu CHiBBiHO-
catbes 3 yeima Tunamu ivensux rpyn (NP, VP, AdjP, PP), to6to
BOHH € «JCKPaBO BUpaKeHUMH iHmKatopamu Gokycy» [17, c. 95],
TpeCTABIAIO M Apyropaani (yHkuioHamsHi npoekiil. CuHTak-
cuuHO0 00nacTio $hokycysanbHuX anBepbiB € ppasa Ha pisHi XP,
a azsepd mpueaHyeThest Oesnocepentbo 10 XP. TakuM yuHOM,
(oxycyBanbHui aBepd € KOHCTUTYEHTOM (DOKYCY, 0 SKOTO BiH
BiIHOCHTECS (muB. Puc. 1).
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FocADV  XP

Puc. 1. Crpyktypa XP 3 poxycyBaabHumu aasepbamu

V cydacHHX MOCTIMKEHHSX 3a3HAYAETHCSA, MO (DOKYCYBalbHI
anBepOH, BUOKPEMJTEIOIOUN HAHOLTBII 3HAYAMI CIEMEHTH, (YHKITI-
OHYIOTh He I Ha «TOKANTBHOMYY, a i Ha «T00aTbHOMY» PiBHI
[11]. Y mmommHi iX BHECKY B 3HAYCHHS PEYCHHS BiIMITHMO, IO
BOHH 0Oe3mocepenHho B3aeMoxiioTh 3 IC Ta THIIOM BHCIIOBITIO-
BaHHS. [X aHami3 nepe0adac BHOKpEMICHHS 0011ACTi 3aCTOCYBAHHSA
anBepOiB, OCKITHKM BOHH KOPEITIOIOTH 3 PO3MOLTIOM KOMITOHEHTIB
doxycy i hony pedenns [18]. B obmacti Gokycy, 3 kuM BOHH aco-
MIIOFOTECS, TaKi aTBepO¥ MOPOKYIOTh ABTEPHATHBHN JUTA ICHOTA-
11ii OCTAHHBOTO, HE3ANEXKHO BiJ 1X TO3HIIIi B PEUCHHI.

3HaueHHs  QOKYCYBANbHUX  ajBepOiB  MOXHA  OIKCATH
B TePMiHaX iX BIJHOIIEHHS 0 ICTUHHOCTI BHCITOBMOBAHHA (truth
condition), a6o 1o mpecymosnmii B pederni [19]. Hocmimkerms
(okycyBanpHUX ajBepOiB B paMKax TEHEPATHBHOI JIHTBICTHKH
[maB.: 10] mamo 3MOTy BHOKPEMHTH OCHOBHI iX Pi3HOBHIM — pec-
TPUKTHBHI, SKi B CBOI0 Yepry TMOTUIAIOTH Ha eKcKmo3uBHi (ONly,
alone, just, exclusively, merely, simply, solely), yroumroBamsHi
(especially, exactly, largely), a takox amutuBmi (even, too, also)
[14; 18]. [epmmit pi3HOBH], 3a3BMYAll, BHOKPEMITFOIOT 3a TIapaMe-
TPOM BIUTMBY Ha iCTHHHICTH 3HAYeHHs y BUCIOBIEHHi [19, ¢. 26].
3BakalouM HA 3a3HAYCHE, TONOBHUM 3aBIAHHSIM JIOCIIIKCHHS
€ BHOKPEMHUTH EKCKITIO3MBHY TIPECYTIO3HUILIEO CTPYKTYP 3 aBepOamMu
purely ta merely B parrbOHOBOAHTIHCEKOMY Kopmyci TekcTiB EEBO.

Pesynbratn Ta obropopemnsi. Ampepbu purely Ta merely
y CyJacHiil aHDIIACHKIA MOBI BHKOPHCTOBYIOTECS Y TPHOX (DYHKIIIAX:
Ha TI03HAYCHHS CTI0co0y i, K QOKYCYBaIbHI eKCKITFO3MBHI, @ TAKOXK
K anBepOu-iHTeHCH(iKaTopy. JOCTIMKYIOUH OCTAHHIO (YHKIIIEO
B aHTIHCHKIN MOBI Y TiaXpoHii Ha MaTepiani JIBoX Kopmycis, Penn-
Helsinki Parsed Corpus of Middle English ta Penn-Helsinki Corpus
of Early Modern English, L. Ghesquiere [20] 3asHadae, mo cepen-
rpoanmiiiceki pure(ly) ta mere(ly) sadixcosani me B Tekcrax XII-
XV cT. Ta MOXKYTb TpadigHo 30iraTics 3 MPUKMETHAKAMH TIPOTATOM
HACTYITHOTO TIepiofly PO3BUTKY MOBH. [I0SCHEHHS IbOMY 3HAXOMMMO
y CEpETHBOAHIIIACHKIA MOBI: amBepOH YTBOPEHI 3 IPHKMETHHKIB 32
JIOTIOMOTOKO cy(hikca -e, 0 PEIyKyBaBCs B TPOIIECi MOBHOI €BOJTIONII,
TaK i 3a gomomororo -li(ly). Tax, axepOu pure Ta purely, mo moxoasTs
BT TIPHKMETHIKA PUFE (BH.-(p. PUTe, T1at. PUruS «JrCcTHiD), y cepel-
HBOAHITTIHCBKIi 3a3BIYail BUKOPHUCTOBYBAIHCS ISl TO3HAYCHHS CIIO-
coby mii: fully, unconditionally, in a pure manner, etc. [21]. Hampuxna;

(1) be king louede is wif anon so purliche & so vaste, pat al is
herte onliche on hire on he caste. (c. 1325 (c1300) Glo.Chron.A,
ClgA.11,22).

OkpiM 1B0r0, (opmMu pure ta purely mMormi BxmBaTHCS IS
Mo biKaIii MpEKMETHAKA a00 THIIHX aBepOiB i BUCTYIIATH Y KO-
cti inTercudiaropa. [15, c. 138-139].

(2) be calsydoyne penne wythouten wemme In pe pryd table
con purly pale (c. 1400 (?c1380) Pearl (Nero A.10) 1004, 22).

Bimmosizmo jo cosrnka Oxford English Dictionary, exckiro-
3uBHa (YHKIL pure 3adikcosana mouuHatoun 3 Il mom. XV ct. Ta He
BractrBa mam’ stkam XVII cT., 0OMeXyIOUHCh B 3aTaTbHOMY IT0e-
THYHAME TICEMHUMH TTaM’siTkamu [22]. [ miiicHo, MaHi CTOBHHKA

10

CepeTHbOAHIIHCHKOT MOBH CBITYaTh, O PUIE Y CepeIHbOAHTIIIN]-
CbKiif MOBI BUKODHCTOBYEThCS Y TaKMX 3HAueHHsX, sK: entirely,
completely; absolutely, directly; of directions: due; rightly, justly;
very, extremely, thoroughly [21]. Bomrouac purely crmopammaro
BKUBAETHCA B EKCKITIO3MBHOMY ceHcil. Hampukrma:

(3) We alle..neuer-more..mowe be delivered, ne pult out [read: out
of] prison, but purli pourh 3our help (1375 WPal (KC 13) 4219, 22).

3 oy Ha 3a3HaueHe, BBAKAEMO 33 JOULUIbHE MPOCTEKHUTH
mame hopmy purely, 1o 30epirnacs B cydacHiii aHIIIHCHKIi MOBI.
[umit ansep6 merely, na rymxy T. Hepanaitnen [15 c. 147-148],
0CTAaTOYHO CHOPMYBABCA K CKCKIIO3MBHHUIL JIUILE Y PAHHBOHOBOA-
HITIHCHKIN MOBI, TTOTPH HAABHICTH opMU MEre y cepeIHbOAHTITIH]-
cbkiit. OcTanHs, X04a BUKOPUCTOBYETbCA y am’stkax XV-XVI ct.
sIK iHTeHCH(ikaTop (Meere contrarie, meere false), rakoxk He 3akpi-
TUJIacs B MOBI SIK eKCKITI03uBHHUI asepd [ 15, ¢. 147].

3pajkarouu Ha Te, 1o 00/1Ba aIBepOM MOKYTh (QYHKIIOHYBATH SIK
iHTEHCHU(IKATOPH Ta EKCKIIIO3MBH, BKITHBIM BOAYAEMO MPOCTEKHUTH
niepexiji Bijl ojHiel QYHKIT /10 HIIOT y KOHTEKCT] IMHAMIKHA MOBHHX
SIBHILLL SIK PYLLIFHOIO TpoLiecy TpaMaThKanizaiii omuHuipb. [Ipn omuci
TIPOLIECY TPaMaTHKATIi3aLii MOBHIX OJIMHHILIb BAPTO 3BEPHYTH OCOOITHBY
yBAry Ha 4ac TosBU KOKHOI ajiBepOianbHoi (ymkiiii. Tak, s purely
BUKOPUCTAHHS Y SIKOCTI iHTeHCH(iKaTopa BIACTHBO JIHIIE Y THi3HIM
|PaHHBOHOBOAHTIIIHCKKIH, B TOI Uac sik Merely sacBinuermit y koprycax
TekcTiB nounHaroun 3 1570-x pp. [20]. Oxpinm Toro, aeepOu 3adikco-
BaHi y SKOCT YTOUHIOBATBHIX Ta CKCKIIO3HBHHX, & TAKOK CATAPHHX
iHKMI03MBHKX. B ocTanHiit QyHKuil merely, HANPUKIIaJI, HATONONIYE Ha
0c06J1HBOMy Ta HECTIOiBAHOMY TIPOTIO3HLIIIHOMY CTBE/IKYBATLHOMY
3micti. Bomrouac purely sk exckmiosuBHuiT (OKyCyBaTbHIH aBepd
Haifyacrilie BHKOPHCTOBYeThC KateropiitHo [20]. Amsepd purely
y kopmyci tekctie EEBO mpencrasnennii 7833 toxenamu. [locii-
JWBIIN 3HAYEHHS amaep6a y kopyci Tekeris EEBO 3 YPaXyBaHHAM
H1)13HI>OC€peZ[HI;paHFJIII/ICLK01 (1470-x pp. — 1500-x pp.) Ta aeximb-
KOX TifmepioniB panHboHOBoaHTiHcEKoi (1500-x pp. — 1550-x pp.;
1550-x pp. — 1600-x pp. Ta 1600-x pp. — 1690-x pp.) Mu OMITHIIH, 11O
eKCKJTI03MBHA (DYHKIIisl HE € OCHOBHOO JUIS HHOTO Ta MPEJICTABIIEHA
B Meskax Bix 1.24% 10 12.97% npukiazis B 3aMeKHOCTI Biff OKPEMOTo
Tepiony PO3BUTKY PAHHBOHOBOAHTIHCHKOT MOBH ([{uB. Tabm. 1).

Ax Bumgno 3 Tabm. 1, excmo3uBHE 3HAUYCHHS anBepbda B3a-
ram He 3adikcoBaHE Y MaM ATKAX IMi3HBOCEPETHBOAHTIIHCHKOT
MoBu. [Ipote Taka cTatHcTHKa € ManoiH(OPMATHBHOI, 3BakKa-
04M Ha 3arallbHy KUTbKICTh MPUKJIANIB, MPEICTABICHUX Y KOpIYC
(23 roxenn). [IpoananizyBaBim KilbKiCHi AaHi, BAPTO 3a3HAYNTH:

Ta0mng 1
3nauenns axepda purely y kopnyci texcris EEBO
Minnepiox ﬁﬁ:ﬁiﬁi’; 3naveHHs Bincorox
azBepO crocody aii 78 .26%
1470 pp.~1500 pp. 23 asep0 inTeHcuikarop 21.74%
CKCKITIO3UBHHIT a1Bepo -
azpepb crocoby aif 96.28%
1500 pp.—1550 pp. 242 anpep0 inTeHcndikatop 2.48%
eKCKITIO3MBHHI a71Bepd 1.24%
azepb crocoby i 94.10%
1550 pp.—1600 pp. 755 ansep0 inTeHcndikarop 3.59%
EKCKJIIO3UBHHIA a/1BepO 2.31%
ampepb crocoby aif 71.33%
1600 pp.—1690 pp. 1500 anpepb inTencudixarop 15.67%
EKCKJTIO3UBHHIA a/1BepO 13%
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TepeBakHO purely B ycix miamepionax pO3BUTKY MOBH BKHBAETHCS
JUTSL TIO3HAYEHHS croco0y 1ii. 3Baxatouu Ha TOi (aKT, 110 Y Mi3-
HbOCEePETHbOAHTITINChKIH MOBI (yHKIIA ajBepba-iHTeHCHpiKaTopa
TIPUCYTHS y MOBI, MOKHA IPHUIYCTHTH, IO OKPECIEHE 3HAYCHHS
€ iepBuHHIM. [[poTe, OpiBHABIINM Maiike OMH3bKI BIICOTKOBI JaHi
TIpH pernpesenTarii axBepdoM eKCKIIO3UBHOTO (4) Ta MiACHTIOBAb-
HOTo (5) 3HaueHb B YCIX TPbOX MiANepiofax paHHbOHOBOAHTIIM-
CBKOT MOBH, MOXKHA JIIHTH BUCHOBKY, 10 00M/IBA CEHCH PO3BUHY-
JIHCS TIAPAJIENBHO 1 He3aMeKHO OTHE Bifl OHOTO.

(4) so then after as our lord granteth vs the grace to
be taught purely by his word (The sermons of M. [ohn Caluin,
EEBO, 1583).

(5) yet leda was they say as white as he, yet not so white as these,
nor nothing neare; so purely white they were, that euen the gentle
streame, the which them bare (Prothalamion, EEBO 1596).

[3 MeTot0 mepeBipkn 000X TIMOTE3 TaHi PAHHHOHOBOAHTITIHCHKOT
MOBH OyJIH TIPOAHAITI30BaHi Ha 0a3i CJIOBHUKA CEPETHBOAHIIIHCHKOT
MOBH, B SIKOMY TpocTexeHi (yHkuii 00ox dopm — purely ta pure.
3oKkpema, K 3a3Ha4anocs BuiLe, hopma pUre y cepeiHboaHIIHChKi
dyHKIIIOHY€E BUKITIOUHO STK ajiBepO-iHTeHCHbIKATOp 1 Briepie 3a(ik-
coBana y mam’stkax 1300-x pp. [21]. Bomsodac ananmi3 cepemuboa-
Hrriticskoi opmu purely Brasye Ha Te, 1110 MEPBUHHO AIBEpO TAKOK
(ynxuionye ax inrencudixarop (1325 p.). Horo excmosusre _3Ha-
YEHHS BIIEpLIe 3a(1)1KCOBaHe y TBOpaX, fatoBarmx 1375 p. [21]. Hmo-
BipHO, camMe MOKIIMBICTb a1Bep0a BUCTYNATH Y AKOCTI iHTeHCH(iKa-
TOpa CTpHsA B TIOAATBIIOMY PO3BHTKY EKCKIIO3MBHOTO 3HAYCHHS
nocipkyBasoi o, [TosBa y purely eKckiiio3uBHOIO CeHCy
CroCTepiraeThes BIepIIe y MPUKIAfaX, B AKMX aaBep0d 3adikcosa-
HHil y KOMOKAITiAX 3 THIIMMU eKCKITo3uBHIMH aBepOamit: only (6)
Ta merely (7). Taki KOHCTpYKILIT CIOPa/IAYHO 3YCTPIYaIOThCS Y KOP-
myci TexctiB ouuHaroun 3 1508 p. Hampuxma;

(6) deuocyon for his owne comforte and pleasaunce:
but purely and onely entendynge to please god and to folowe his
wyll (The remedy against..., 1508, EEBO).

(7) that as to what concerns the soul merely and purely, by which
we understand not the spirit; (Forty questions..., 1665, EEBO).

Azsep0 purely y kopryci paHHbOHOBOAHTIIHCHKOT MOBH 3adyik-
CoBaHUH y Tipe- Ta moctmosuiii 1o DP abo no VP, sxi npencras-
JIEOTH JlaHy a00 aKTHBOBAHY iH(OPMAIIi0 Ta KOHTPACTHHIT (OKYC.
Came 15 0coOnmBICTD B3aeMOMii 3 iH()OPMAIIHHO-CTPYKTYPHIM
HABAHTAKCHHAM KOMIIOHEHTA CIIPUSNA rpamMaTHkanizawii axsepba
SIK PECTPUKTHBHO-EKCKIIO3UBHOTO, & TIIOTETHYHMM LILIIXOM TAKOTO
TIePETBOPEHHS O/IMHHII € HACTYITHHIA: TIPUKMETHIK —>a/1Bep0 c110-
coly mii —>anBep0 iHTEHCHIKATOP —PEKCKITIO3MBHHH ajBepo.
Taka cxema rpamaTHKami3amii, X04a i € HETHIIOBOIO, 3 OIIALY Ha
TEOPIt0 EBOIION|i MOBHIIX SBHII, TIPOTE 3a(iKCOBAHA K OIHA 3 0CO-
OnmuBoCTEi TMHAMIKM YTOUHIOBAILHHUX Ta aTUTHBHUX anBepoiB efne
(even) Ta ealswa (also) B 1aBHBO- Ta CepeNHBOAHTIIHCHKIN MOBI
[23; 24], 1m0 € BACTHBOIO THIIMM TePMAHCHKUM MOBaM [25].

TTosiBa mekcemu Merely (1o TOXOMUTH Bifi IPUKMETHHKA, 3ar0-
3MYEHOTO 3 JBH.-p. MIer, Mer Ta jar. Merus) mpurajae Ha Iis-
HBOCEPETHBOAHTIINCEKY, B SKIi THTOBMM OyB Tpad)idHuii BapiaHT
mere [21]. Borouac opma merely, mpencrasnena 4192 toxeHamu
y kopnyci EEBO, mounHae akTHBHO BUKOPHCTOBYBATHCS Y MHCEM-
HUX mam’atkax 1490-x pp., HapaxoBytoun 4.52 ClOBOBKWMBAHL HA
| MiH. crmiB. [HIIMMH BAXUIMBHMM €TANaMu JUis CYTTEBOIO 3011b-
menns Gopm merely e 1500-1550-x pp., 3a skumu crigye piskuit
ClIajl y BUKOPHCTAHHI JOCTIPKYBAHOT OJMHHLLI — BOHA 3HOBY TI09H-
HA€ aKTHBHO BXHBATHCA Y KOPITyCi TEKCTIB mounHarodn 3 1660-x pp.:

Puc. 2. Yacrora Bukopucranus merely 8 EEBO

3a mamamu Oxford English Dictionary [22], ronosroto (yHK-
1ieto Merely e BupakeHHst eKCKII3MBHOCTI, @ 0OCHOBHHMH 3HAYCH-
HSMU € HACTymHi: a) without admixture or qualification,; purely;
exclusively; 6) without the help of others; solely; ) absolutely,
entirely; quite, altogether; r) without any other quality, reason,
purpose, view; 1) as a matter of fact, actually. Oxpemi cercu
anepOa npoitoctposani y npukiagax (8)—9). Oxpim toro, y kop-
nyci EEBO 3adikcoBane BuKoprcTaHHA ajBep0a Ha MO3HAYCHHS
croco0y i (10), 3HAYEHHS SKOTO PO3BUHYNOCS HE 3 (PPAHILy3bKOTO
TMpUKMETHIKA MI€r, a, MBHIE, € TOXITHUM BiJl JaBHBOAHTIIN-
CchKoi hpopMIr Maere, mere (cp.-aHTi. Mere), sika Maja Taki 3HaYCHHS:
glorious; illustrious, noble, great; beautiful, fair.

(8) The blod renneth merely throughe the vaynes of the body
(Here begynneth Dyfference Astron. sig. Biii, 1555, OED).

(9) Their gouernment is meerely tyrannicall: for the great Turke
is so absolute a Lord [etc.] (R. Johnson tr. G. Botero Trauellers
Breuiat 40, OED, 1601).

(10) for then they thought to haue merely &; with Iytill peyne
the victorye of the cytee of thodes: (The siege of Rhodes, 1486, EEBO).

Bapro BimmiTiTH, o axBepOd purely y 3naueHHi as a matter
of fact, actually, sie € TunoBim 115 iHTeHCHiKaTopa, 3adiKcoBaHMiT
TMOYMHAOUH 3 TIaM ATOK 1546 p. [22]. Sk mokazano J0CTimKeHHS
Penn-Helsinki Parsed Corpus of Early Modern English [20], inten-
cuikaris 11 merely € MapriHambHOK (YHKILiER, 3a()iKCOBAHO
mmue y xopmyci TeketiB 1570-1640-x pp. ta 1710-1780-x pp.
Tomy JI0LiBHO MPHUITYCTHTH, 110 Y TIOPIBHSHHI 3 aaBepooM purely
TpaMaTHKAI3aIlis OMHAIL BiIOYBAETHCS Y 3BOPOTHOMY HAIPSAMKY:
eKCKITIO3MBHITH a1BepO—>iHTeHCH(IKATOP.

Ipoamamisysasm  sHaueHHs  Merely  y  xopmyci
tekctiB  EEBO 3 ypaXyBaHHAM  HOTHpBOX  MiImepiofiB
(1470-xpp.—1500-xpp.; 1500- -Xpp.~ -1550- -Xpp.; 1550-xpp.—1600- -XPpp.
T1al600- -Xpp-- —1690-xpp.), MI/IHOMITHJII/I,LLloyHISZ[HLOCCpC)IHLOMH/ICbKH/Iy
33.87 Bincotkax mMpHKNALiB aaBepd BHKOPHCTOBYETHCS HA TO3HA-
YerHst crocoOy i, B MOJAIbIIOMY BiZICOTOK BUKOpHCTAHHs Mmerely
y il ¢ynxmii smentmyetses 10 8.93% y 1600-1690-x pp. (Tabm. 2).

Sk mpaBHIo, eKCKITIO3MBHIIH MErely nepeye OTHHAULI, 3 SKOK0
BiH TOB’s3aHMiL, 3a BuHATKOM 1.51% Bumnajkis. Axsepd 3yctpi-
YaeThes BUKIIOUHO Y Mofenax 3 SVO mopsakoM apaHkKyBaHHS
ENIEMEHTIB, a HOT0 TO3MII0 Y KIay3i MOXKHA OXapaKTepH3yBaTH
AK THy4Kky. OCHOBHUMH TIOPSJKAMH CITB MPH [bOMY € HACTYTIHI:
SVO€—merely, SV merely—0O(X), S merely—>V(0)(X). Anani3
1HOpMAIIIHOT CTPYKTYpH TOKa3aB, MO KOMIIOHEHT, MapKOBAHMIi
anBepOOM, BUpaxkae HOBY 1H(1)opMau1}0 Ta IHCHTI/I(l)lKaIIII/IHPII/I (11a)
a0 KOHTPACTHHH (OKYC, PO IO CBIAYUTH HASBHICTH HETaTHBHOI
yactku Not mepen asepOoM (11b). Tomik mpy bOMY € JaHIM.

(11a) # quintus mucius augur seuola / this was his name /
whiche was wonte to telle many thynges merely (Cicero, Marcus
Tullius. Laelius de amicitia. English, 1481).

Anoranis IC: [CP[C[TP[DP[whiche] v acnvegq] [TP[VP [was]
[VP[V[wonte] [[VP[V][to telle] DP[many thynges merely][new 1 df]]]]]]

(11b)uthit was acommune sayenge with hym y suche altercacyons
were for a logition and not merely for a phylosophre (Here is co[n]
teyned the lyfe of [ohan Picus, EEBO, 1525).

11
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Tabmurs 2
3nauenns agsepda merely y kopmyci Texeris EBBO

Minnepion If,’;],f;;c;;;:;ﬁg' 3navenns Bincotok
anpepb croco0y Aif 33.87%
11457(?01)1)'_ 16 azpep0 inTenc(ikarop —
P eKCKITIo3MBHIH amBepd | 660.13%
anBepb crocoby if 23.91%
11550500%%.7 124 anpep0 intencudikarop | 2.02%
exckmosuBHui ansepd | 74.07%
anBepb crocoby il 14.93%
115(,)5(?0%%f 337 ansepd inencngixarop | 3.06%
exciurtosnsHui amsepd | 82.01%
anpepb crocody il 8.93%
1163);)0;})%‘— 894 ansepG inercudixarop | 5.08%
eKcuTto3nBHIH amBepd | 85.99%
Anoranis IC: [CP[C[TP[DP[suche altercacyons] (avactvest)

[TP[VP[ VP[V [were] [PP[for a logition] and [PP[not merely for
aphylosophre] | T]]

Ockinbki (popma merely Gepe movaTok Bifi MPUKMETHHKIB Pi3-
HOTO MOXODKCHHS, sKi TpadiuHO CHIBMANN TE Y CepeIHbOAHTIII]-
ChKiM, KOpeIsilis JBOX 3HaueHb anpepOa (crocody il 1 okycy-
BAJILHOTO ~CKCKIIO3MBHOTO) € MANOIH(OPMATHBHOI B IIaHi
PO3BUTKY pi3HUX ajBepbianbHix QyHKiiit. [Ipote BapTo BigMiTHTH,
mo BKuBaHHA Merely sk dokycysanbHoro agsepba MocTymoBo
30UTBIIYEThCS Y PAHHBOHOBOAHIIIHCHKUX TEKCTaX, Ha BIIMIHY Bij
1i0ro BUKOPHCTAHHS Ha TTO3HAYEHHS CIIOCO0Y J1il, SHAYCHHS ajiBep-
0a-iHTeHCHbIKaTOpa PO3BUHYIOCA 3 EKCKITHO3MBHOIO a/iBepOa mpu
HaOYTTi CKaIAPHOTO CEHCY, a 0TKE cXeMa rpamaTikaiizarii merely
€ HACTYNHOI: MPUKMETHUK—>(OKyCyBalbHHUi aBepO—>asepd
iHTeHCH(biKaTOp.

BucHoBku. Anarmi3 exckio3nBHAX ansepOis purely ta merely
3aCBI/UY€, IO BOHM MOXYTb BUCTYIATH Y Iili (yHKIIii JAIIe y TeB-
HUX KOHTEKCTaX, MPOTE CIUILHIUM JUISl HEX € JIOJATKOBA ieHTHIKa-
1is crocoy i, a Takoxk (YHKIIOHYBAHHS y SKOCTI IHTEHCH(iKaTo-
PiB Ha TIEBHOMY €Tarti po3BUTKY MOBH. Takox 11i (hopMu YTBOPHITHCS
Bil TIPUKMETHUKIB JATHHCHKOTO/(YPAHITY3bKOTO TIOXOIUKEHHS, IO
3’ SBJISIOTBCS JIMIIE Y CEPETHBOAHIIIHCHKIMA MOBI. [pamarikanisaiis
KOKHOTO OKpeMOro ajisepOa Bifi0yBA€eThCs IBOMA IIUIXaMH: a1Bepo
criocoly Al eKCKIIO3MBHMH  aBepd iHTeHcHMiKaTOp 260
anBepb criocody i ~ iHTeHCHDIKATOp ~ eKCKIIO3MBHHT azBepo.
OcoOmmBicTIO IOCIIKYBAHNX aIBEPOIB € T€, M0 B TepeBaxkHil Oib-
IOCTI BOHM MApKYIOTh KOMIIOHEHTH PEUCHHSI, SIKi BUPAKAIOTH KOH-
TpacTHHH (QOKYC i aHy IHPOPMAILIO IS IUCKYPCY.
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Andrushenko O. Grammaticalization pathways
of focusing adverbs purely and merely (history and present)

The article presents an analysis of the Early Modern
English lexemes purely and merely, which function mainly
as exclusive focusing adverbs in Present-Day English. The
study provides the main criteria for distinguishing this class
from the perspective of syntactic (generative) and semantic
(alternative) approaches, taking into account the truth
conditions of the utterance or presupposition. It is proved that
in terms of their contribution to the meaning of the sentence,
adverbs directly interact with the information structure
of the sentence and the utterance type. Moreover, their
analysis involves singling out the scope of their application,
since they correlate with the distribution of sentence focus
and background components. The lexemes under analysis
function in Present-Day English as manner adverbs, focusing
exclusives and adverbial intensifiers. Hence, the paper
presents a hypothetical way of their grammaticalization in
Early Modern English. It is proved that despite the fact that
both forms are recorded as early as Middle English, the ways
of their grammaticalization are distinct. Namely, the following

dynamics is characteristic of the adverb nurely: adjective—
manner adverb—sadverbial intensifier—*exclusive adverb
(atypical model). On the other hand, the study has shown
that the grammaticalization of the adverb merelv undergoes
as follows: adjective —s focusing adverb —radverbial
intensifier (typical model). It has been proved that adverbs
purely and merely in the Early English Books Online corpus
are recorded in pre— and postposition to DP or VP, which
represent given or activated information and contrastive focus.
As a result, this interaction with the information-structural
load, the components contributed to the grammaticalization
of adverbs as restrictive-exclusive.

Key words: focusing adverbs,
intensifier, adverbs of manner,
of the sentence.

grammaticalization,
information structure
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